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Nociones básicas 
para el manejo 
del SPSS en 
la HP-3000 
(segunda parte) 

Dr. (c)J. Ariosto Ochoa Araujo 

En la primera parte de este artículo, publicado en 
“Investigación Administrativa”, No. 57-58 de 
jul/dic de 1986, se consideraron ocho aspectos en 
el manejo del SPSS en la HP-3000: 

1. Encendido. 
2. Inicio. 
3. Enlace. 
4. Uso del EDITOR. 
5. Creación de un Programa. 
6. Guardar un programa en disco 
7. Correr un programa. 
8. Desconexión del sistema. 

En esta segunda parte abundaremos la infor- 
mación relativa a los siguientes aspectos: 

1. Consulta o modificación de un archivo perma- 
nente. 

2. Comandos y teclas de mayor uso. 
3. Instrucciones de un programa SPSS. 

1. Consulta o modijkión de un archivo fwmanente. 

En el inciso 4 de la primera parte, denominado 
“USO DEL EDITOR”, se dijo que el propósito 
primordial del EDITOR es la creación, consulta o 

codificación de programas, para lo cual existen 
dos comandos: 

IA 

/T 

Instrucción que permite gene- 
rar un programa. 
Instrucción que, seguida del 
NOMBRE del archivo, per- 
mite desplegar un archivo ya 
existente para consultarlo 0 
modificarlo. 

De la creación de un programa hablamos en el 
inciso 5 de aquella primera parte. Ahora men- 
cionaremos lo relativo a consulta o modificación 
de un archivo permanente. 

Después de haber dado la instrucción /T, la 
máquina carga el programa que se le haya solici- 
tado en la terminal que se esté utilizando. Para 
poder ver dicho programa es necesario dar la ins- 
trucción LIST y que despliegue el programa en 
pantalla. Esta instrucción tiene las opciones 
de desplegar todo el programa si se desea, o bien, 
desplegar un solo renglón o un bloque de renglones. 

IL25 
/L32/47 

IL ALL 

Muestra el renglón 25. 
Muestra el grupo de renglo- 
nes del 32 al 47. 
Lista todos los renglones del 
programa. 
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Si el programa contiene muchos renglones la 
pantalla se va a saturar y continuarán pasando los 
renglones rápidamente. Para detener la presenta- 
ción, 0 continuarla, se utilizan las siguientes ins- 
trucciones: 

CTRL S Teclas que oprimidas simultá- 
neamente suspenden el listado. 

CTRL Q Oprimidas simultáneamente 
estas dos teclas continúan lis- 
tando renglones del prvgrama. 

CTRL Y Estas dos teclas, también opri- 
midas simultáneamente, sus- 
pqdm definitivamente el listado 
de un programa, indicando 
tal situación co” una señal 
audible”?,con la presentación 
en pantalla de esta seiial: /. 

Si lo que se desea es imprimir el programa que 
se ha consultado, entonces se debe dar la instruc- 
ción /L ALL OFFLINE y enseguida RETURN, 
co” lo cual se obtendrá la impresión deseada. 

En caso de que se desee consultar el nombre de 
todos los archivos o fdes que existen en el SPSS, 
se utilizará la instrucción /:LISTF, procediendo 
la máquina a mostrar el nombre de todos los 
archivos existentes en el área de SPSS. 

Pasando ahora a la MODIFICACION de un 
programa diremos que una vez quese ha detecta- 
do el error a corregir (mediante la consulta del 
programa a través de LIST), o bien, se desea 
agregar renglones que complementen un progra- 
ma, se procederá haciendo “so de las sigGntes 
instrucciones: 

tM14 Presenta el renglón 14 para 
hacerle alguna modificación 
ya sea reemplazando, borran- 
do o insertando caracteres, de 
acuerdo co” los siguientes co- 
mandos: 

R Reemplaza caracteres en el 
renglón solicitado co” la ins- 
trucción IM. Para esto se co- 
loca el cursor exactamente 
abajo del caracter que se 
quiere reemplazar y se escribe 
el comando R, anotando in- 
mediatamente el ““wo carac- 
ter o caracteres que desee. 

D 

1 

Este comando borra los carac- 
teres arriba de la D o grupo de 
D’s. Se puede poner una D 
inicial y una final borrándose 
el segmento comprendido 
entre ellas. 
Se procede como en el coman- 
do R, sólo que en este caso la 
máquina abrirá un espacio en 
el renglón que se modifica pa- 
ra insertar los nuevos caracte- 
gres, respetando los caracteres 
contenidos en el renglón origi- 
nal. Esto puede ocasionar un 
desbordaviento en la capaci- 
dad del renglón, excediendo 
el límite de 80 caracteres, si- 
tuación que la máquina co- 
municará al usuario envián- 
dole el mensaje respectivo. 

Una vez que se han hecho las modificaciones 
necesarias co” la utilización opcional de los co- 
mandos R, D o 1 se dará un comando RETURN 
con lo que aparecerá en pantalla el renglón ya 
modificado para ser revisado y guardado o, en su 
caso, volver a modificarlo hasta que quede corre- 
gido a satisfacción. Si ya no hay modificaciones 
que hacer al renglón inicial, e”to”ces se dará otro 
RETURN co” lo cual la máquina guwdará el 
renglón ya modificado, sustituyendo el renglón 
original que se quería modificar y a la vez se sale 
del área de modificaciones mostrando en pantalla 
una sola diagonal /, indicando co” ello que está 
preparada para la siguiente tarea a realizar. 

Si lo que se requiere es borrar un renglón 
completo, o un bloque de renglones, se utiliza la 
instrucción ID co” las siguientes opciones: 

/D43 
ID52163 

Borra el renglón 43. 
Borra los renglones del 52 al 
63. 

En ambos casos presentará el renglón o el con- 
junto de renglones, que se borran después de 
darle el comando de ejecución RETURN. 

Si ya se tiene un programa diseriado y guarda- 
do en cinta y lo que se requiere es agregarle 
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renglones para complementarlo, entonces se utili- 
za la instrucción /A de la siguiente forma: 

IA 

IA78 

Proporciona renglones en for- 
ma automática a partir del 
número 1, CB” lo cual se 
puede iniciar la elaboración 
de un programa. 
Adiciona renglones a partir de 
la última instrucción, que se 
entiende es precisamente la 
“úmero 78. 
Si un programa consta de 72 
instrucciones y se solicita que 
adicione renglones dando la 
instrucción lA32, -por 
ejemplo-, lo que hará la má- 
quina será insertar renglones 
entre los numerados con el 32 
y 33, presentando en pantalla 
el renglón número 32.1, y así 
sucesivamente, aumentando 
un decimal de manera auto- 
mática cada vez que resulte 
necesario 

Cuando se ha terminado co” la adición de 
renelones deberá salirse del área de adiciones uti- 
lizando dos diagonales, así: // y a continuación se 
da RETURN. 

Aun cuando en el transcurso de las dos partes 
de este artículo se han presentado algunas instruc- 
ciones o comandos para el manejo del SPSS, en 
este inciso se pretende un agrupamiento para per- 
mitir una visión de conjunto. Así que, recapitu- 
lando, tenemos lo siguiente: 

BARRA 
ESPACIADORA Mueve el cursor hacia la de- 

recha adelantándolo. 
BACK SPACE Tecla para mover el cursor ha- 

cia la izquierda regresándolo. 
RETURN Comando para e@cukv una 

instrucción 0 ins7esar ren&nes 
a un programa. 

SHIFT 

:EDITOR 

:LISTF 

/T (nombre) 

IL20135 
IL ALL 
CTRL S 

CTRL Q 

CTRL Y 

IL ALL 
OFFLINE 

IA 

IA3 

ll 
lM14 

R 

1 

D 

Tecla similar a la de las ma- 
yúsculas en una máquina de 
escribir. Se oprime simultánea- 
mente co” cualquiera de las 
teclas numéricas y utiliza el 
símbolo que se encuentra en 
su parte superior. 
Instrucción que activa la ruti- 
na para generación, consulta, 
modificación ” guardado de 
archivos. 
Muestra una lista en orden al- 
fabético de todos los archivos 
existentes en el área del SPSS. 
Toma el archivo co” el 
nombre que se le ha indicado 
y lo carga en la terminal. 
Lista los renglones del 20 al 35. 
Lista todo el programa. 
Teclas que usadas simultá- 
neamente, detienen la presenta- 
ción de un programa que se 
pidió con /L ALL. 
Igual funcionamiento pero, 
en este caso, continúa la pre- 
sentación del programa. 
Lo mismo, pero para su@ndn 
dzfinitiuammte la presentación. 
Imprime el programa co” t”- 
das sus instrucciones y la 
matriz de datos. 
Proporciona renglones en for- 
ma automática a partir del 
número 1 para elaborar un 
programa. 
Agrega renglones en forma 
automática a partir del No. 3 
0 inserta renglones entre el 
No. 3 y el 4. 
Para salir de adiciones. 
Presenta el renglón 14 para 
hacerle cualquiera de las mo- 
dificaciones siguientes: 
Reemplaza caracteres, elimi- 
nando los originales. 
Inserta caracteres, dejando 
los oiiginales. 
Borra caracteres dentro de un 
renglón. 
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RETURN 
RETURN 
ID16 
ID13120 

/G ALL 

/K (nombre) 

/K 

/E 

/:STREAM 
(nombre) 

:BYE 

Para salir de modifkaciones. 
Borra el renglón 16 completo. 
Borra los renglones del 13 al 
20. 
Renumera los renglones para 
que no queden en decimales. 
Guarda el programa en disco 
co” el nombre que se le esté 
asignando. 
Guarda un archivo después 
de haberlo consultado. Lo ha- 
ce utilizando el nombre origi- 
nal presentando en pantalla la 
aclaración de que ya existe un 
archivo co” ese nombre y pre- 
guntando si se desea que 
borre el anterior y guarde el 
nuevo. Si se desea guardar 
co” el mismo nombre se res- 
ponde YES o sólo Y. En caso 
contrario se responde NO y se 
procede a repetir la instruc- 
ción co” el nuevo nombre. 
Para salir del área de EDI- 
TOR. 
corre el programa con el 
nombre que se le indique, 
imprimiendo resultados. 
Desconecta la Terminal del 
Sistema Central de la Com- 
putadora HP-3000. 

Para &e un programa pueda correr requiere 
de dos instrucciones iniciales que siempre deberán 
ocupar el primer lugar en el programa. Sin em- 
bargo, estas instrucciones pueden variar de acuer- 
do a las necesidades y especificaciones de equipo 
de cada centro de cómputo. Por tal razón, se mo- 
dilicó la instrucción No. 1 que se mencionó en el 
inciso 5, “Creación de un programa”, de la pri- 
mera parte (pág. 25 de la Revista), para quedar, 
al menos hasta la fecha de redacción de este 
artículo (mayo de 1987), como sigue: 

1 ! JOB MGRSPSSSPSS 
2 ! RUN SPSS.PUB.SPSS 

Estas dos instrucciones enlazarán el programa 
que se está elaborando co” el resto del Sistema 
SPSS. 

El conjunto de instrucciones que puede conte- 
ner un programa de SPSS están mencionadas en 
la página 79 del Manual y en la página 29 de la 
Gufa. Las instrucciones que se den pueden ser de 
tres tipos: Opcionales, Condicionales e Indispen- 
sables. En este artículo, convencionalmente, se 
utilizarán las siguientes siglas: 0, para denomi- 
nar a las primeras; C, para denominar a las se- 
gundas; e 1 para referirse a las terceras. Las ins- 
trucciones condicionales se utilizan en algunos ca- 
sos especiales, como por ejemplo cuando se utiliza 
el SPSS co” estructura de subarchivos o cuando 
se desea que después de correr el programa gene- 
re un nuevo archivo y lo conserve, situaciones que 
corresponden al uso de las instrucciones SUBFI- 
LE y SAVE FILE respectivamente. 

Es convéniente recordar que las instrucciones 
de un programa se escriben en el “Campo de 
Control”, que abarca de la columna 1 a la 15, y 
que las opciones de una instrucción se inscriben 
en el “Campo de Especificaciones” que abarca 
del renglón 16 al 80. 

Las instrucciones que vamos a comentar son las 
que aparece” en el cuadro No. 1, consideradas, a 
juicio del autor, como las más importantes para 
que un usuario no familiarizado co” el SPSS 
pueda manejarlo de una manera sencilla. De otra 
forma, la versatilidad del Paquete Estadístico es 
ta” amplia que se hace necesario recurrir al “Ma- 
nual” para consultar detalles específicos en la 
multiplicidad de opciones, transformaciones y rea- 
grupación de datos que es capaz de efectuar el 
sqss. 

Print back 
La indicación que debe hacerse en el campo de 

especificaciones será CONTROL. Con esto se 
evitará que imprima la distribución de las va- 
riables y las columnas que abarca cada una, infor- 
mación que no es relevante para el usuario. 

La especificación debe ser: NOEJECT. Esta 
instrucción optimiza el uso del papel en la impre- 
sión, separando las páginas co” una línea pun- 



teada. La omisión de esta instrucción ocasionará 
que la máquina imprima, en algunos casos, muy 
pocos datos en una hoja desperdiciando el resto de 
la misma. 

Run name 
Imprimirá al principio de cada página el 

nombre que se le haya asignado a la corrida. 
Pueden utilizarse hasta 64 caracteres para esta 
instrucción. Un ejemplo para poner en el campo 
de especificaciones podría ser: DR. EQUIS, 
ANALISIS DE FRECUENCIAS. Otro ejemplo 
sería: CORRIDA DE PRUEBA PARA VERI- 
FICAR FRECUENCIAS EN CADA VA- 
RIABLE. En cualquier caso se cuentan los espa- 
cios corno un caracter de tal forma que, en el pri- 
mer ejemplo, tenemos 35 caracteres (incluye pun- 
tos, comas y espacios) y en el segundo ejemplo 
utilizamos 62 caracteres. 

File name 
Asigna el nombre con que se identifica al archi- 

vo y es el mismo que aparece en el índice o menú 
de archivos. Es una mnemónica o palabra clave 
fácil de recordar, que puede estar integrada por 
un máximo de ocho caracteres, de los cuales el 
primero siempre debe ser una letra y los restantes 
pueden ser números o letras. 
Ejemplos: CARLOS, ARISCOS, GETF121, 
ANA4FAC3, etc. Después de la mnemónica, se- 
parada por una coma o por un espacio, puede ir 
una breve descripción del contenido del archivo 
utilizando un máximo de 64 caracteres. Ejemplo: 
RENDOGRA, ESTUDIO DEL RENDIMIEN- 
TO DOCENTE EN EL NIVEL GRADUA- 
DOS. 

Variable list 
En el campo de especificaciones se pone la lista 

de las mnemónicas con las cuales se ha designado 
a cada una de las variables separándolas con una 
coma. En la instrucción VAR LABELS se hace 
explícito el significado de la palabra clave que se 
usa en VARIABLE LIST. Un ejemplo de pa- 
labras clave sería: NCAS, NIVSOCEC, etc., que 
en VAR LABELS se definirían como NCAS, Nú- 
mero de caso y NIVSOCEC, Nivel socioeconó- 
mico. También puede optarse por utilizar una li- 
teral y un número, por ejemplo: X1, X2, X3, etc. 
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En este caso, en vez de escribir toda la serie, se 
puede poner X1 TO X18, en el caso de que sean 
18 variables en estudio. Puede hacerse la combi- 
nación y entonces quedaría NCAS, NIVSOCEC, 
X1 TO X18 en una sola instrucción de VA- 
RIABLE LIST. 

Siempre debe indicarse CARD en el campo de 
especificaciones. 

N cf m.ws 
Es el número de caos que integran la muestra. 

En otras palabras, el número de renglones de la 
matriz de datos. 

rnput forma 
Para meter una matriz de datos siempre debe 

ponerse la opción FIXED y después se abre un 
paréntesis~dentro del cual se pondrán las especifi- 
caciones que correspondan: F si son variables nu- 
méricas, A si son variables alfabétiCas o alfanumé- 
ricas, X Si corresponde a una columna en blan- 
co. Como ejemplo tomemos el que se menciona 
en la primera parte de este artículo: FIXED 
(F4.O,lX,A1,F2.O,lX,Al,iX,Fl.O). Esta espe- 
cificación significa que la primera variable es nu- 
mérica: F; que está compuesta de 4 dígitos y que 
no tiene decimales: .O Enseguida deja una co- 
lumna en blanco. Después una variable alfabética 
de un caracter. Luego una variable rwmérica de 
dos dígitos enteros. Una columna en blanco. Otra 
variable alfabética de un caracter. Otra columna 
en blanco y, por último, una variable numérica de 
un dígito entero (Todo esto se puede visualizar 
mejor viendo la matriz de datos, en la página 25 
de la revista Investigación Administrativa no. 58. 
59, que aparece después de la instrucción no. 
16: READ INPUT DATA). 

Otro ejemplo: FIXED (5F6.2,3A4,2X, 
10F1.0,3X,A3,4F5.0/3X,4OF2.0). Esto significa 
que las primeras cinco variables constan de seis 
dfgitos cada una y que cada variable tiene una 
cifra entera de cuatro dígitos y una parte decimal 
compuesta de dos dígitos. Luego tres variables al- 
fabéticas de cuatro caracteres cada una. Dos co- 
lumnas en blanco. Diez variables numéricas de 
un dígito entero cada una. Tres espacios. Una va- 
riable alfabética de 3 caracteres. Cuatro variables 



numéricas de cinco dígitos enteros cada una. La 
diagonal indica que un mismo caso continúa en el 
segundo renglón (otra tarjeta). La segunda tajeta 
relativa al mismo caso tiene tres columnas en 
blanco y luego 40 variables de dos números ente- 
ros cada una. La X puede también utilizarse para 
ordenar al sistema que ignore una columna cual- 
quiera de una matriz de datos que iniciahnente 
fue ingresada con valores numéricos o alfabéticos. 

Est.a instrucción sirve para indicar al SPSS los 
valores perdidos o preguntas que las personas en- 
cuestadas no respondieron y que deben recibir un 
tratamiento especial en el procesamiento de la in- 
formación. Una misma variable puede tener de 
uno a tres valores no computables. Por ejemplo, 
la variable INGRESO podría tener las siguientes 
opciones que no servirían (valores perdidos) para 
cálculos de estadística inferencial: 0 = Sin ingre- 
sos, 8 = No desea contestar, 9 = No contestó. 

En eI campo de especificaciones se pueden ano- 
tar las variables que tienen valores perdidos utili- 
zando uno o más renglones y separando una va- 
riable de otra con una diqonal, por ejemplo: Edad 
(0,99)/Ingreso, Educación, Sexo (8,9)/X1 TO 
X18 (0). 

Obsérvese que al finalizar la descripción de la 
última va puesta para cada variable, o grupo de 
variables, se indica entre paréntesis. 

Cuando en toda la matriz se tienen los mismos 
códigos (0 y 9, por ejemplo) para los valores per- 
didos de todas las variables en estudio, se puede 
indicar tal situación en el campo de especilica- 
ciones así: ALL (0,9). 

Var labels 
Esta instrucción sirve para describir el nombre 

completo de las variables que se mencionaron co- 
mo mnemónicas en la instrucción VARIABLE 
LIST. En caso de omitir la instrucción VAR LA- 
BELS, solamente se imprimirán las variables con 
el nombre que se les haya asignado en VA- 
RIABLE LIST, lo cual, corno ya vimos, podrá 
ser una literal y en este caso no aparecerá explici- 
tada en el listado que se imprima. El nombre de la 
variable podrá describirse usando un máximo de 
40 caracteres. Separar una de otra variable tam- 
bién se hace con una diagonal. Se pueden descri- 

bir las variables a renglón continuo, o bien, un 
renglón para cada variable, de forma que quede 
un listado de variables en el cuerpo del programa. 
Un ejemplo de la primera situación, escribiendo 
en el campo de especificaciones, sería: NCAS, 
Número de caso/ING, Ingreso mensual/Xl, Es- 
tudios del padre/MOTl, El profesor motiva al es- 
tudiante/MOTZ, El profesor responde preguntas. 

Obsérvese que en los dos últimos casos se trata 
de una descripción sucinta de dos preguntas 
correspondientes a un cuestionario sobre la moti- 
vación del profesor hacia sus alumnos. 

Value labels 
Con esta instrucción se especifican las distintas 

categorías o valores que puede tomar una va- 
riable. En caso de omitir esta instrucción ob- 
tendremos los mismos resultados que en VAR 
LABELS: Un listado en el cual se imprimen los 
valores que adquiere una variable expresados en 
números, pero sin explicitar su signifEado. Un 
ejemplo de descripción para esta instrucción 
podría ser: INGRESOS (1) MENOS DE 100,000 
(2) DE 100 A 200 (3) DE 200 A 500 (4) DE 500 A 
UN MILLON (5) MAS DE UN MILLON/ES- 
COLAR1 (1) PRIMARIA (21 SECUNDARIA 
(3) VOCACÍONAL (4) LIkkNCIAT’URA (5) 
POSTGRADO. 

Al escribir el título de un determinado valor de 
una variable podrán utilizarse hasta 20 caracte- 
res. Sin embargo. al imprimir tablas cruzadas por 
ejemplo, sólo se utilizarán 16 caracteres acomo- 
dando 8 y 8 en dos renglones. 

Es& instrucción es indispensable cuando las va- 
riables son alfabéticas. Es decir, que los valores o 
categorías que corresponden a una variable no se 
expresan con números sino con letras; es el caso 
de variables nominales u oydinales. Por ejemplo, 
cuando la variable SEXO en vez de expresarse 
con los números 1 y 2, se utiliza (M) para Mascu- 
lino y (F) para Femenino. 

En el campo de especificaciones se anotará el 
nombre de las variables como aparecen en VA- 
RIABLE LIST, separándolas con una coma, y al 
final se anotará la indicación (A). Ejemplificando 
esto tendríamos: SEXO, EDUCACION, RELI- 
GION (A). 



(Sub.hgrama), options y  statirtics 
Hemos hecho la anotación entre paréntesis pa- 

ra indicar que la instrucción en el campo de 
control se debe sustituir por cualquiera de las pa- 
labras clave que aparecen al calce del cuadro No. 1 
En el campo de especificaciones deberán ano- 
tarse las que correspondan al programa que se de- 
sea correr, por 1” que será necesario consultar el 
Manual del SPSS para conocer los detalles de ca- 
da programa que, por las limitaciones propias de 
un artículo como este, su descripción rebasaría los 
objetivos que nos hemos propuesto. Sin embargo, 
para dar alguna orientación sobre los programas 
que podrían ser tal vez los de más uso en el de- 
sarrollo de prácticas escolares, comentaremos al- 
gunos de ellos. 

Desde luego, el subprograma elegido debe ma- 
nejarse simultáneamente con sus opciones y 
estadísticas deseadas por el usuario, por lo que he- 
mos decidid” presentar bajo un mismo inciso es- 
tas tres instrucciones. Conviene aclarar que para 
correr un subprograma será necesario que las va- 
riables que se desean estudiar hayan sido 
incluidas en VARIABLE LIST. 

CONDESCRIPTIVE. Calcula estadísticas bá- 
sicas: Media, Error estándar, Desviación están- 
dar, Varianza, Curto&, Asimetría, Rango, 
Mínimo y Máximo. En el campo de especiiica- 
ciones se indican las variables que se desea anal- 
zar. Si el estudio comprende a todas las variables 
definidas en VARIABLE LIST se puede indicar 
solamente la primera y la última con la palabra 
TO en medio. Por ejemplo: SEXO TO MOTIVZ. 
Con esta indicación quedarán comprendidas to- 
das las variables que se hayan enlistado entre es- 
tas dos. 

En STATISTICS se indicará ALL, en el cam- 
po de especificaciones. La instrucción OPTIONS 
se suprime. 

FREQUENCIES. Calcula las 9 estadísticas de 
CONDESCRIPTIVE y además la Mediana, la 
Moda, las frecuencias de casos con porcentajes 
parciales y acumulados, eliminando en este últi- 
mo cas” los valores perdidos. 

Si se desea que elabore un histograma (diagra- 
ma de frecuencias a base de barras horizontales) 
se dará la opción 8 en la instrucción OPTION. Si 
no, entonces se suprime toda la instrucción. 
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El campo de especificaciones de la instrucción 
FREQUENCIES debe llevar la indicación GE- 
NERAL antes de enlistar las variables que se de- 
sea procesar. Por ejemplo: GENERAL = EDAD, 
SEXO, X1 TO X12. 

En STATISTICS también se indicará ALL. 
CROSSTABS. Presenta tablas cruzadas con 

valores que se indican abreviadamente en la pri- 
mera columna de la tabla que imprime, así: 
COUNT, ROW PCT, COL PCT, TOT PCT; 
lo cual significa: Cantidad de casos, Porciento por 
renglón, Porciento por columna y Porciento total. 

Además, cuando en STATISTICS se indica 
ALL imprime las siguientes estadísticas NO PA- 
RAMETRICAS: Chi cuadrada, Phi para tablas 
2X2 o V de Cramer para tablas mayores, coefi- 
cientc de contingencia, Lamda simétrica y asi- 
métrica, Coeficiente de incertidumbre simétrico y 
asimétrico, Tau B de Kendall, Tau C de Kendall, 
Gamma, D de Somers simétrica y asimétrica, Eta 
y R de Pearson para datos nominales. 

En el campo de especificaciones se deben indi- 
car las variables que se desee cruzar, precedidas 
de la palabra TABLES. Ejemplo: TABLES = SE- 
XO BY EDAD, EDOCIV. Esta instrucción hará 
que se impriman dos tablas; en la primera se cru- 
zarán SEXO y EDAD, imprimiéndose la variable 
SEXO en los renglones y EDAD en las columnas. 
En la segunda tabla se imprime SEXO en los 
renglones y EDOCIV en las columnas. 

si se desea más tablas cruzadas se agregarán 
las variables requeridas separándolas del primer 
grupo de tablas con una diagonal y así sucesiva- 
mente se irá separando cada grupo de tablas con 
una diagonal. Ejemplo: TABLES= X36 BY 
X18/X37 BY X15,X16/X2 BY EDAD, SEXO. 

Se elimina la instrucción OPTIONS para obte- 
ner todo lo que se ha descrito. 

PEARSON CORR. Este subprograma obtiene 
la correlación de Pearson para cada pareja de va- 
riables. 

En el campo de especificaciones se anotan di- 
rectamente cada una de las variables que se desee 
incltiir en la matriz de correlaciones que se va a 
imprimir. En STATISTICS se indica ALL. Se 
suprime la instrucción OPTIONS. En el conjunto 
del programa no se deben indicar valores perdidos 
a tin de que todos los casos sean tomados en cuen- 
ta. 



CUADRO No. 1 

ORDEN DE CAMPO DE CAMPO DE 
PRECEDENCIA TIPO CONTROL. ESPECIFICA- FUNCION OBSERVA- 

(COLUMNAS:1 a 15) CIONES CIONES 
(COLUMNAS:% a 80) 

1 

2 
3 
3 

4 

5 
6 
7 
8 
9 
9 
9 
9 
9 

10 
ll 
ll 

: !JOB MGRSPSS.SPSS Enlace sistema 
!RUN SPSS.PUB.SPSS SPSS. 

0 PRINT BACK CONTROL Para correr 
0 PAGESIZE NOEJECT Programa 
0 RUN NAME 
1 FILE NAME 
1 VARIABLE LIST 
1 INPUT MEDIUM CARD 
1 N OF CASES Definición 
1 INPUT FORMAT FIXED de 

0 MISSING VALUES datos. 
0 VAR LABELS 
0 VALUE LABELS 
C PRINT FORMATS Sólo si se usan 

variables alfa- 
béticas o alfa- 
numéricas. 

1 (SUBPROGRAMA) 
0 OPTIONS Análisis 
0 STATISTICS estadístico 

12 1 READ INPUT DATA NADA a realizar. 
13 1 (MATRIZ DE DATOS) (MATRIZ DE 

DATOS) 
14 C SAVE FILE NADA Se usa sólo si 

se desea gene- 
rar otro File a 
partir del cual 
se correrá otro 
“Subprogra- 
ma”. 

15 1 FINISH NADA 
16 1 !EOI NADA 

ORDEN DE PRECEDENCIA: Instrucción que precede a otra. Mismo Orden de Precedencia indica 
que puede cambiarse el orden de aparición de las instrucciones. 

TIPO DE INSTRUCCION: 

0 = Opcional 
C = Condicional 
1 = Indispensable 

(SUBPROGRAMA): CONDESCRIPTIVE, FREQUENCIES, AGGREGATE, CROSSTABS, BRE- 
AKDOWN, T-TEST, PEARSON CORR, NONPAR CORR, SCATTERGRAM, PAR- 
TIAL CORR, REGRESSION, ANOVA, ONEWAY, DISCRIMINANT, FACTOR, CAN 
CORR, GUTTMAN SCALE. 

MATRIZ DE DATOS: Abarca de corrido los dos campos: de control y de especificaciones. 

CAMPO DE ESPECIFICACIONES: S e m han las instrucciones que son constantes, 0 sea que son las d’ 
mismas en cualquier programa. (NADA, significa que se deja en blanco.) 
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Esta instruccihn SC anota sdlo en el campo dc 
control. En el campo dc especificaciones nu se 
anota nada. 

(Matriz de datos) 
En el cuadro No. 1 SC puso entre paréntesis pa- 

TB indicar que kta no es realmente una instruc- 
ciím que se deba ingresar, sino que más bien lo 
que se ingresa es la matriz de datos abarcando 
ambos campos, el de control y  el de especifica- 
ciones. En otras palabras se cscribc dc corrido 
desde la columna No. 1 hasta la No. 80. 

l 

Suuefile 
Cuandu se dcsca generar otro archivo, a partir 

del cual sc corrcrzí otro subprtlgrama, entonces se 
utiliza rsta instrucción. En el campo de especilica- 
ciones no se anota nada y  el SPSS automática- 
mente le asignará un nombre que imprimirá al fi- 

nal de la currida que se ejecute. Normalmente le 
asigna un nombre como SAVEFIll o uno pareci- 
do, cambiando solamente el 11 por otro númeyo. 

Para utilizar el nuevo archivo que SC genera es 
necesario hacer otro programita por separado, en 
cl cual se incluirá una nueva instrucción llamada 
GET FILE y  SC suprimirán casi todas las dcm& 
instrucciones que ya fueron dadas cn un progra- 
ma original. Esto último representa una gran vrn- 
taja para no tener que estar rcpiticndo todas las 
instrucciunes en cada nucvo subprograrna del SP- 
SS que se dese correr. Para ejemplificar esto su- 
pmgamos que SC hizo un programa colr.pleto, con 
todas las instrucciones mencionadas cn el cuadro 
No. 1 y  se le pidi<í que corriera el subprograma 
PEARSON CORR, lo cual hizo, y  al imprimir 
los resultados el sistema SPSS informa que había 
creado un nuevo archivo con el nombre dc SA- 
VEFI15. 

Para c<,rrer un nuevo subprograma, dc NON- 
PAR CORR por ejemplo, daríamos los siguientes 

instrucciones: 

!JOB 
MGRSPSS.SPSS 
!RUN 
SPSS.PUB.SPSS 
RUN NAME 

FILE NAME 
GET FILE 
NONPAR CORR 

OPTIONS 
FINISH 
!EOJ 

DR. EDUARDO, 
INDICES DE 
CORRELACION 
NO PARAMETRI- 
cos. 
EDUGCNPl 
SAVEF115 
X36 WITH X1 ,X2, 

X4,X5,X? 

3, 5, 6 

Con esto nos evitamos el trabajo de volver a 
introducir todas las instrucciones, incluyendo la 
matriz de datos, ahorrando un considerable es- 

fuerzo de programación y  tiempo-máquina. 
Con esto concluimos la presentación, de mane- 

ra sintetizada, de los aspectos medulares en la ela- 

boración de un programa para correr un 
subprograma del SPSS. Reiteramos que el alcan- 
ce y  la capacidad de análisis del SPSS es muy 
amplia por lo que será necesario recurrir al Ma- 
nual del SPSS (clasificad« con la clave 
001.64’2SPSs cn la Biblioteca de Graduados de la 
ESCA) cn caso de que se deseen mayores datos o 
cspcciticaciones acerca de las conversiones que 
pueden hacerse sobre los datos originales de una 
matriz, o sobre los detalles para correr los otros 
subprogramas que no fueron comentados en este 
artícul«. 
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Toda solicitud de intercambio o canje de 
publicaciones será decidida por el Consejo 
Editorial, así como el período por el cual se 
establezca. 

Es requisito indispensable para solicitar 
intercambio de publicaciones que se envíe 
por lo menos un ,ejemplar actual de la 
publicación ofrecida en canje, para que el 
Consejo Editorial evalúe su contenido e 
importancia, así como su periocidad. 

Una vez establecido el intercambio, éste 
podrá renovarse periódicamente, a 
solicitud de cualquiera de las partes, 
quedandó estipulado el mismo 
procedimiento para la cancelación del 
convenio. 

Las donaciones de Investigación 
Administrativa, sean éstas convenidas para 
un número específico 0 para un 
determinado período, son decisión 
exclusiva del Consejo Editorial. 
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Solicitamos pertenecer al programa de intercambio de publicaciones que tienen establecido, 

Nombre de la publicación: Periodicidad: 
Adjuntamos un ejemplar para su información. 
Institución: Calle: No.:- Colonia: 
Gudack Edo; Pals: C.P: Deleg: Tel.: 



l De nuestros símbolos 

INVESTIGACION EN 
CIENCIAS ADMINISTRATIVAS 

ADMINISTRACION 
DE NEGOCIOS 

ADMINISTRACION 
DE LA EDUCACION 

. De los artículos publicados en 
Investigación Administrativa 

Toda correspondencia editorial deberá ser enviada al Consejo 
Editorial de Investigación Administrativa, indicando nombre de, 
remirente, domicilio y  telkfono a: Apanado Postal 4045. Sta. 
Maria la Ribera, Delegación Miguel Hidalgo, II340 México, D.F. 

El contenido de las trabajos publicados en Invesatigación Admi- 
nistrativa son responsabilidad del autor. 

La reproducción y  reimpresión de los trabajos publicados en 
esta Revista queda prohibida, salvo autorización por escrito de 
los editores. 

Las autorizaciones para reproducir material de la Publicación 
pueden solicitarse por escrito al Consejo Editorial de Investiga- 
ción Administradva, indi&ndose Ios fines a que se destinará el 
material de referencia y  los datos de Ia publicación en Ia que se 
reproducirán (nombre, aRo, número y  paginación). 

. De los artículos recibidos para so 
aprobación por el Consejo Editorial: 

Todos los trabajos deberán remitirse al Consejo Editorial, de- 
biendo ser ineditos y  no presentados para su edición en otra 
publicación. Deberán contener titulo, autorles,, resumen (con 
una extensión mt&na de una cuartilla a doble espacio), intro- 
ducción, metodología, resultados, discusión, conclusiones y  bi- 
bliografía. 

Las páginas del original deberán venir numeradas, y  en la pti- 
mera deberá aparecer el tírulo del trabaja. Es indispensable que 
el trabajo sea presentado escrito a máquina, en hojas blancas, 
tamaño estándar (21.5 x 28). a doble espacio y  con márgenes 
superiores, inferior, derecho e izquierdo. 

En la primera página dehrá indicarse el título del trabajo, en 
letras mayúsculas. Si lleva subtema, éste se indicará con letras 
minúsculas: el nombre y  apellido del autor y  de sus colaborado- 
res, si Ios hubiere, especificando claramente la calidad de la 
contribución (co-autor, asistente, auxiliar, etcétera). 

Las gráficas y  cuadros estarán incluidas preferentemente en el 
texto. en el lugar que les corresponda. Cuando se considere 
indispensable, estos podrán añadirse al I-mal, en calidad de ane- 
xos o apéndices. 

Los trabajos deberán remitirse por triplicado. Los originales que- 
dan como propiedad de Investigación Administrativa. 

El Consejo Edirorial invariablemente notificará a Ios autores, 
la aceptación o rechazo de los trabajos recibidos; en el caso de 
aceptación, Ia fecha probable de aparición. 




